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6 ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Danger
- Never immerse the iron or the steam generator in water.

Warning

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before
you connect the appliance.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord, the supply hose or the appliance itself
shows visible damage, or if the appliance has been dropped or leaks.

- If the mains cord or the supply hose is damaged, you must have it replaced by Philips, a service
centre authorised by Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- Never leave the appliance unattended when it is connected to the mains.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

- Do not let the mains cord and supply hose come into contact with the hot soleplate of the iron.

- Fully unwind the mains cord before you plug it in the mains.

Caution

- Only connect the appliance to an earthed wall socket.

- Check the mains cord and the supply hose regularly for possible damage.

- Always place and use the iron and the steam generator on a stable, level and horizontal surface.

- The soleplate of the iron can become extremely hot and may cause burns if touched.

- When you have finished ironing, when you clean the appliance, and also when you leave the
iron even for a short while: put the iron on the heat-resistant iron resting mat, switch off the
appliance and remove the mains plug from the wall socket.

- This appliance is intended for household use only.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

General description (Fig. 1)

1 Supply hose

2 Temperature dial

3 Temperature dial indicator

4 Steam boost button

5 Temperature light

6 Steam trigger

7 Flap

8 Heat-resistant iron resting mat
9 Platform

10 Water tank release lever
11 Detachable water tank
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12 Filling opening

13 Supply hose storage compartment
14 Cord rewind button

15 Storage compartment for mains cord
16 Mains cord

17 Calc Clean tank emptying button

18 Calc Clean tank with light

19 Steam generator

20 Supply hose storage bracket

21 Supply hose storage groove

22 Carry lock slide

23 Carry lock

24 On/off knob

25 Steam selection buttons with lights (high, medium and ECO steam settings)
26 'Water tank empty’ light

27 Automatic shut-off light

28 Auto Calc Clean light

Using the appliance

Three steps for ergonomic ironing

1 Ergonomic board height (Fig. 2)

Set the ironing board to the correct height.When you stand, the distance between your elbow and
the ironing board has to be approximately 27cm.You can use the heat-resistant iron resting mat as a
guide.

2 Ergonomic iron design (Fig. 3)

The upward sloping handle ensures a comfortable position of the wrist.

3 Ergonomic iron resting mat (Fig. 4)

The iron resting mat allows you to place your iron horizontally on the ironing board.

Ironing

[El Place the steam generator on a stable and level surface, i.e. on the hard part of the ironing
board or on a table.

Remove the water tank from the appliance (Fig. 5).
Fill the water tank to the maximum level. (Fig. 6)
Note:The ‘water tank empty’ light flashes if the water tank is empty.

Do not put hot water, perfume, vinegar, starch, descaling agents, ironing aids or other chemicals in
the water tank.

Note: Empty the Calc Clean tank if there is water in it. See chapter ‘Auto Calc Clean function’.

Slide the carry lock slide to the left to unlock the iron and take the iron off the steam
generator (Fig. 7).

Take the heat-resistant iron resting mat off the steam generator. (Fig.8)

A Place the heat-resistant iron resting mat on the ironing board and put the iron on it (Fig. 9).
Note:You can safely put the hot iron on the mat during ironing

To iron with steam, set the temperature dial to ® ® or higher. (Fig. 10)

[El Put the plug in an earthed wall socket (Fig. 11).
- Set the on/off knob to ‘on’. (Fig.12)
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- The steam light flashes to indicate that the steam generator is heating up. After 2 minutes the
appliance is ready for use.You hear two beeps, the steam light stops flashing and stays on. Press
the steam trigger for steam.

- To remove stubborn creases, you can use the steam boost function. Set the temperature dial
between @ @ ® and MAX. Press the steam boost button.

Never direct the steam at people.

[El Press the steam button to select the desired steam setting (Fig. 13).

- High setting for high steam output (set a temperature from @ @ ® to MAX)

- Medium setting for moderate steam output (set a temperature from @ @ @ to MAX)

- ECO setting for environment-friendly steam output (set a temperature from @ ® to MAX).

Note: If you do not use the iron for more than 10 minutes, the appliance switches off automatically for
safety reasons.The automatic shut-off light flashes.To switch on the appliance again, press any
button (Fig. 14).

This appliance is equipped with an Auto Calc Clean function. Over time, scale particles build up
inside the steam generator The appliance automatically performs a Calc Clean process to clean itself
from scale after using 6 to 8 tanks of water.

When the Auto Calc Clean process takes place, the Auto Calc Clean light flashes and you
hear short beeps. (Fig.15)

- Wait approximately 2 minutes for the appliance to complete the process.

- During this process, the appliance occasionally produces pumping and clicking sounds.

When the Auto Calc Clean process is completed, the Auto Calc Clean light goes off.
D The Calc Clean tank light flashes (Fig. 16).

Remove the water tank (Fig. 17).
- Press the Calc Clean tank emptying button and empty the Calc Clean tank into the sink.

Refill the water tank and reattach it to the steam generator (Fig. 18).
- The Auto Calc Clean process is now finished and you can start ironing when the steam light is
on continuously.

Note: If you do not empty the Calc Clean tank, the tank will overflow during the next Auto Calc Clean
process.

Manual Calc Clean process
The Auto Calc Clean system keeps the appliance sufficiently clean. Hovewer, you can also perform
the Calc Clean process manually for additional cleaning.

Fill the water tank to the maximum level (Fig. 19).
Put the mains plug in an earthed wall socket (Fig. 11).

To start the Calc Clean process manually, keep the middle steam selection button pressed
while switching on the appliance at the same time. Release the steam selection button only
when the blue Auto Calc Clean light flashes (Fig. 20).

Follow steps 1-4 of the Auto Calc Clean process described above.

Note:The manual Calc Clean process can only be activated if the appliance is sufficiently cold. If the
appliance is too hot for the manual Calc Clean process, the steam selection button flashes and the
appliance continues to heat up for use.
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[EN Switch off the appliance (1) and unplug it (2) (Fig. 21).
- Press the cord rewind button to store the cord.
- Empty the Calc Clean tank if it is filled.

Wind the supply hose round the bottom of the steam generator (Fig. 22).
Note: Make sure the supply hose sits properly in the storage groove and inside the bracket.

Place the heat-resistant iron resting mat on the steam generator and put the iron on the
mat (Fig. 23).

Note:You do not have to wait for the appliance to cool down.You can store the appliance immediately
dfter use.
Slide the carry lock slide to the right to lock the iron onto the steam generator (Fig. 24).

With one hand, you can now easily carry the whole appliance by the handle of the
iron (Fig. 25).

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could encounter with the appliance. If
you are unable to solve the problem with the information below, please contact the Philips
Consumer Care Centre in your country.

Problem Possible cause and solution
The appliance does There is a connection problem. Check the mains cord, the plug and the
not become hot. wall socket.

The appliance has not been switched on. Set the on/off knob to ‘on’.
The set temperature is too low. Set a higher temperature.

Smoke comes out of  Some parts of the appliance have been lightly greased in the factory and

my new ironing may initially give off some smoke when heated. This phenomenon is
system when | switch  perfectly normal and ceases after a short while

it on.

The appliance does There is not enough water in the water tank. Fill the water tank.
not produce any

steam.

The steam generator has not heated up sufficiently. Wait approx. 2
minutes.

The set ironing temperature is too low for steam ironing. Select a
temperature of @ @ or higher.

The water tank is not placed properly in the steam generator. Place the
water tank properly in the steam generator (‘click’).

When the temperature dial is set to a very high temperature, the steam
produced is dry and hardly visible. It is even less visible when the
ambient temperature is relatively high and it is entirely invisible when the
temperature is set to MAX. Set the temperature dial to a lower
temperature, e.g. ® ®,to check if the iron produces steam.



10 ENGLISH

Problem Possible cause and solution

The Auto Calc Clean process is activated. Wait for approximately 4
minutes for the appliance to be ready for steam ironing.

Water droplets come ~ When you start steam ironing and when you continue steam ironing

out of the soleplate after an interruption, the steam that was still present in the supply hose
has cooled down and condensed into water. This causes water droplets
to come out of the soleplate. This happens sometimes when you start
ironing or continue ironing after an interruption. Hold the iron over an
old cloth and press the steam trigger. Wait until steam instead of water
comes out of the soleplate.

The set temperature is too low for steam ironing. Set a temperature of
@ @ or higher

The wet spots that appear on your garment after you have steam ironed
for some time may be caused by steam that has condensed onto the
ironing board. Iron the wet spots without steam for some time to dry
them. If the underside of the ironing board is wet, wipe it dry with a
piece of dry cloth.

Steam may have condensed in the hose, the temperature may have been
set below ® ® @ or the appliance may not be ready for steam ironing.

Flakes and impurities Impurities or chemicals present in the water have deposited in the steam
come out of the vents and/or on the soleplate. Clean the soleplate with a damp cloth.
soleplate or the

soleplate is dirty.

The appliance Water is pumped into the boiler inside the steam generator: This is
produces a pumping normal. However, if the pumping sound does not stop, switch off the
sound. appliance immediately and unplug it. Contact an authorised Philips

service centre.

Water leaks out of the  The Calc Clean tank has overflowed during the Auto Calc Clean process.

steam generator. Always empty the Calc Clean tank after the Calc Clean process. This
prevents the Calc Clean tank from overflowing the next time the auto
Calc Clean process is performed.

The appliance This happens during the Auto Calc Clean process. Water is pumped

occasionally produces  from the water tank into the steam generator, and expelled into the Calc

a loud pumping noise  Clean tank.Wait a few minutes for the appliance to complete the Auto

and clicking sound. Calc Clean process. Empty the Calc Clean tank and then top up the
water tank. The Auto Calc Clean process is a normal process that is
performed automatically at regular intervals.

| cannot place the iron  To make the appliance more ergonomic, it has been designed in such a

on its heel. way that the iron can only be put down horizontally. Place the iron
horizontally on the heat-resistant iron resting mat. The mat can be left on
top of the steam generator or you can place the mat on the ironing
board. Do not place the hot iron directly onto the ironing board without
the heat-resistant iron resting mat.

The appliance beeps  The water tank has gone empty during the Auto Calc Clean process. Fill
continuously. the water tank.
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Problem Possible cause and solution

The Calc Clean tank The Auto Calc Clean process is completed. Empty the Calc Clean tank.

light flashes. Do not unplug the appliance when you do this.
The cord is not The cord is stuck inside the cord rewind system. Pull the cord out of the
wound completely appliance and press the cord rewind button again.

when | press the cord
rewind button.

Environment

- Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 26).

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Consumer Care Centre in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country, go to your local
Philips dealer.
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Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya
dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.

Bacalah petunjuk pengguna ini secara saksama sebelum Anda menggunakan alat dan simpan untuk
referensi di kemudian hari.

Bahaya
- Jangan sekali-kali merendam setrika atau pembuat uap di dalam air:

Peringatan

- Periksalah apakah voltase pada alat sesuai dengan voltase listrik di rumah Anda, sebelum
menghubungkan alat.

- Jangan menggunakan alat jika steker; kabel listrik, selang pasokan atau alat itu sendiri menunjukkan
kerusakan yang dapat dilihat, atau jika alat pernah terjatuh atau bocor:

- Jika kabel listrik atau selang pasokan rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat servis resmi
Philips atau orang yang mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.

- Jangan sekali-kali meninggalkan alat tanpa pengawasan saat masih tersambung ke arus listrik.

- Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan cacat fisik,
indera atau kecakapan mental yang kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali
jika mereka diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh orang yang
bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

- Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan alat ini.

- Jangan sampai kabel listrik dan selang pasokan mengenai tapak setrika saat sedang panas.

- Ulurkan sepenuhnya kabel listrik sebelum Anda menancapkannya ke arus listrik.

Perhatian

- Alat hanya boleh dihubungkan ke stopkontak dinding yang telah dibumikan.

- Periksalah kabel listrik dan selang pasokan secara teratur, kalau-kalau ada kerusakan.

- Selalu letakkan dan gunakan setrika serta pembuat uap pada permukaan horizontal yang rata
dan stabil.

- Tapak setrika dapat menjadi sangat panas dan menyebabkan luka bakar jika tersentuh.

- Bila Anda sudah selesai menyetrika, ketika membersihkan alat, dan bila meninggalkan setrika
meskipun hanya sebentar: letakkan setrika pada alas meletakkan setrika tahan panas, matikan alat
dan cabut steker listrik dari stopkontak dinding.

- Alat ini hanya untuk keperluan rumah tangga.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar yang berkenaan dengan medan elektromagnet (EMF). Jika
ditangani dengan benar dan sesuai dengan instruksi petunjuk pengguna ini, alat tersebut aman
digunakan berdasarkan pada bukti iimiah yang kini tersedia.

Gambaran umum (Gbr. 1)

Selang pasokan

Putaran suhu

Indikator putaran suhu

Tombol semburan uap

Lampu suhu

Pemicu uap

Sirip

Alas meletakkan setrika tahan panas
Platform

NVONOTUMAWN=
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10 Tuas pelepas tangki air

11 Tangki air lepas-pasang

12 Lubang pengisian

13 Tempat penyimpanan selang pasokan
14 Tombol penggulung kabel

15 Tempat penyimpanan kabel listrik

16 Kabel listrik

17 Tombol pengosong tangki Calc Clean
18 Tangki Calc Clean dengan lampu

19 Pembuat uap

20 Braket penyimpanan selang pasokan
21 Ulir penyimpanan selang pasokan

22 Geseran pengunci saat membawa
23 Pengunci saat membawa

24 Kenop on/off

25 Tombol pemilihan uap dengan lampu (setelan uap tinggi, medium, dan ECO)
26 Lampu ‘Water tank empty’

27 Lampu mati otomatis

28 Lampu Auto Calc Clean

Menggunakan alat

Tiga langkah untuk menyetrika yang ergonomis

1 Tinggi meja ergonomis (Gbr. 2)

Atur meja setrika Anda pada ketinggian yang tepat. Bila Anda berdiri jarak antara siku Anda dan meja
setrika kurang-lebih 27 cm. Anda dapat menggunakan alas meletakkan setrika tahan panas sebagai
panduan.

2 Desain setrika ergonomis (Gbr. 3)

Pegangan yang miring ke atas memastikan posisi yang nyaman pada pergelangan.

3 Alas meletakkan setrika ergonomis (Gbr. 4)

Alas meletakkan setrika memungkinkan Anda meletakkan setrika secara mendatar pada meja setrika.

Menyetrika

Tempatkan pembuat uap pada permukaan yang stabil dan rata, misalnya pada bagian meja
setrika yang keras atau di atas meja.

Keluarkan tangki air dari alat (Gbr. 5).
[EX Isi tangki air sampai tingkat maksimum. (Gbr. 6)
Catatan: Lampu ‘Water tank empty’ akan berkedip jika tangki air kosong.

Jangan memasukkan air panas, parfum, cuka, kanji, zat pembersih kerak, bahan pelembut
penyetrikaan atau bahan kimia lainnya ke dalam tangki air.

Catatan: Kosongkan tangki Calc Clean jika masih ada air di dalamnya. Lihat bab ‘Fungsi Auto Calc Clean’.

Geser kunci jinjing ke kiri untuk membuka kunci setrika dan lepaskan setrika dari generator
uap (Gbr. 7).

Lepaskan alas setrika tahan panas dari generator uap. (Gbr. 8)

A Letakkan alas meletakkan setrika tahan panas pada meja setrika dan letakkan setrika di
atasnya (Gbr. 9).

Catatan:Anda dapat dengan aman meletakkan setrika pada alasnya selama menyetrika

Untuk menyetrika dengan uap, setel putaran suhu ke® @ atau yang lebih tinggi. (Gbr. 10)
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ﬂ Masukkan steker ke stopkontak dinding yang telah dibumikan (Gbr. 11).
Setel kenop on/off ke ‘'on’. (Gbr:12)

- Lampu uap akan berkedip untuk menandakan bahwa pembuat uap sedang memanas. Setelah 2
menit, alat siap digunakan. Anda akan mendengar bunyi bip dua kali, lampu uap padam dan tetap
menyala. Tekan pemicu uap untuk menyemburkan uap.

- Untuk menghilangkan kusut yang membandel, Anda dapat menggunakan fungsi semburan uap.
Setel putaran suhu antara @ @ ® dan MAX Tekan tombol semburan uap.

Jangan sekali-kali mengarahkan uap ke orang.

[El Tekan tombol uap untuk memilih setelan uap yang diinginkan (Gbr. 13).

- Setelan tinggi untuk keluaran uap yang kencang (setel suhu dari @ ® @ hingga MAX)

- Setelan medium untuk keluaran uap yang sedang (setel suhu dari ® @ ® hingga MAX)

- Setelan ECO untuk keluaran uap yang ramah lingkungan (setel suhu dari @ @ ke MAX).

Catatan: Jika Anda tidak menggunakan setrika selama lebih dari 10 menit, alat akan dimatikan secara
otomatis demi alasan keamanan. Lampu mati otomatis akan berkedip. Untuk menghidupkan alat
kembali, tekan sembarang tombol (Gbr. 14).

Membersihkan

Alat ini dilengkapi dengan fungsi Auto Calc Clean. Lambat laun, partikel kerak akan menumpuk di
dalam pembuat uap. Alat secara otomatis akan menjalankan prosesCalc Clean untuk membersihkan
sendiri kerak tersebut setelah menggunakan 6 hingga 8 tangki air.

Bila proses Auto Calc Clean berlangsung, lampu Auto Calc Clean akan berkedip dan Anda
akan mendengar bunyi bip singkat. (Gbr. 15)

- Tunggu kurang-lebih 2 menit agar alat menyelesaikan proses tersebut.

- Selama proses ini, alat kadang menimbulkan bunyi memompa dan klik.

Bila proses Auto Calc Clean selesai, lampu Auto Calc Clean akan padam.
D Lampu tangki Calc Clean akan berkedip (Gbr. 16).

Lepaskan tangki air (Gbr. 17).
- Tekan tombol pengosong tangki Calc Clean dan kosongkan tangki Calc Clean ke baskom.

Isi ulang tangki air dan pasang kembali pada pembuat uap (Gbr. 18).
- Proses Auto Calc Clean kini selesai dan Anda menyetrika bila lampu uap terus menyala.

Catatan: Jika Anda tidak mengosongkan tangki Calc Clean, tangki akan meluap selama proses Auto Calc
Clean berikutnya.

Proses Calc Clean Manual
Sistem Auto Calc Clean menjaga alat selalu bersih. Walau begitu, Anda juga dapat menjalankan
proses Calc Clean secara manual untuk pembersihan tambahan.

Isi tangki air sampai tingkat maksimum (Gbr. 19).
Masukkan steker listrik pada stopkontak dinding yang telah dibumikan (Gbr. 11).

Untuk memulai proses Calc Clean secara manual, tekan terus tombol tengah pilihan uap saat
menghidupkan alat pada saat yang sama. Lepaskan tombol pilihan uap hanya bila lampu biru
Auto Calc Clean akan berkedip (Gbr. 20).

Ikuti langkah 1-4 pada proses Auto Calc Clean yang diterangkan di atas.

Catatan: Proses Calc Clean manual hanya dapat diaktifkan jika alat cukup dingin. Jika alat terlalu panas
untuk proses Calc Clean manual, tombol pilihan uap akan berkedip dan alat terus memanas untuk
digunakan.
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[El Matikan alat (1) dan cabut stekernya (2) (Gbr. 21).

- Tekan tombol penggulung kabel untuk menggulung kabelnya.
- Kosongkan tangki Calc Clean jika sudah penuh.

Gulung selang pasokan ke sekeliling bagian bawah pembuat uap (Gbr. 22).

Catatan: Pastikan selang pasokan diletakkan dengan benar dalam ulir penyimpanan dan di dalam
braket.

[El Letakkan alas meletakkan setrika tahan panas pada pembuat uap dan letakkan setrika pada
alasnya (Gbr. 23).

Catatan:Anda tidak harus menunggu alat dingin.Anda dapat menyimpan alat segera setelah digunakan.
Geser pengunci bawa ke kanan untuk mengunci setrika pada pembuat uap (Gbr. 24).

Dengan satu tangan,Anda dapat dengan mudah membawa seluruh alat melalu pegangan
setrika (Gbr. 25).

Pemecahan Masalah

Bab ini merangkum masalah-masalah paling umum yang mungkin Anda temui pada alat. Jika Anda
tidak mampu mengatasi masalah dengan informasi di bawah, harap hubungi Pusat Layanan Pelanggan
Philips di negara Anda.

Masalah Sebab dan solusi yang memungkinkan
Alat tidak panas. Ada masalah sambungan. Periksa kabel listrik, steker dan stopkontak
dinding.

Alat belum dimatikan. Setel kenop on/off ke ‘on’.

Suhu yang disetel terlalu rendah. Setel suhu yang lebih tinggi.

Keluar asap dari Beberapa komponen alat telah diberi pelumas di pabrik dan mula-mula
setrika baru saat saya ~ memang dapat menimbulkan asap bila dipanaskan. Fenomena ini normal
menyalakannya. dan akan berhenti setelah beberapa saat.

Alat tidak Air di dalam tangki tidak cukup. Isilah tangki airnya.

menghasilkan uap.
Pembuat uap belum cukup panas. Tunggu kurang-lebih 2 menit.

Suhu penyetrikaan yang disetel terlalu rendah untuk menyetrika dengan
uap. Pilih suhu @ @ atau yang lebih tinggi.

Tangki air tidak dipasang dengan benar dalam pembuat uap. Pasang tangki
air dengan benar dalam pembuat uap (hingga berbunyi klik’).

Bila putaran suhu telah disetel ke suhu yang sangat tinggi, uap yang
dihasilkan akan kering dan sulit terlihat. Bahkan kurang terlihat bila suhu
sekitarnya relatif tinggi dan sama sekali tidak terlihat bila suhunya disetel
ke MAX. Setel putaran suhu ke suhu yang lebih rendah, misalnya @ e,
untuk mengecek apakah setrika menghasilkan uap.

Proses Auto Calc Clean telah diaktifkan. Tunggu kurang-lebih 4 menit agar
siap untuk menyetrika dengan uap.
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Masalah Sebab dan solusi yang memungkinkan

Air menetes dari tapak  Bila Anda mulai menyetrika dengan uap dan bila Anda melanjutkan

setrika menyetrika dengan uap setelah terputus, uap yang masih ada dalam
selang pasokan telah dingin dan mengembun jadi air. Ini menyebabkan air
menetes dari tapak setrika. Ini kadang terjadi bila Anda mulai menyetrika
dengan uap atau melanjutkan menyetrika setelah terputus. Pegang setrika
di atas kain bekas dan tekan pemicu uap.Tunggu hingga uap keluar dari
tapak setrika, menggantikan air.

Suhu yang disetel terlalu rendah untuk menyetrika dengan uap. Setel
suhu @ @ atau yang lebih tinggi.

Bintik basah yang muncul pada pakaian Anda setelah menyetrika dengan
uap kadang dapat disebabkan oleh uap yang mengembun pada meja
setrika. Setrika bintik basah tersebut tanpa uap selama beberapa saat
mengeringkannya. Jika sisi bawah meja setrika basah, sekalah hingga kering
dengan selembar kain kering.

Uap mungkin telah mengembun dalam selang, suhunya mungkin telah
disetel di bawah @ @ @ atau alat mungkin siap untuk menyetrika dengan

uap.
Serpihan dan kotoran  Kotoran atau bahan kimia yang ada dalam air telah mengendap dalam
keluar dari tapak saluran uap dan/atau pada tapak setrika. Bersihkan tapak setrika dengan
setrika atau tapak kain lembab.
setrika kotor.
Alat mengeluarkan Air dipompa ke perebus di dalam pembuat uap. Ini normal. Walau begitu,
bunyi pemompaan. jika suara memompa tidak berhenti, matikan alat segera dan cabut
stekernya. Hubungi pusat servis resmi Philips.
Air merembes dari Tangki Calc Clean meluap sewaktu proses Auto Calc Clean. Selalu
pembuat uap. kosongkan tangki Calc Clean setelah proses Calc Clean. Ini mencegah

agar tangki Calc Clean tidak meluap saat proses Auto Calc Clean
berikutnya dijalankan.

Alat kadang Ini terjadi selama proses Auto Calc Clean. Air dipompa dari tangki air ke
menghasilkan bunyi dalam pembuat uap, dan disalurkan ke tangki Calc Clean. Tunggu
memompa yang keras  beberapa menit agar alat menyelesaikan proses Auto Calc Clean.

dan bunyi klik. Kosongkan tangki Calc Clean kemudian isilah tangki airnya. Proses Auto

Calc Clean adalah proses normal yang dijalankan secara otomatis pada
interval yang teratur.

Saya tidak dapat Agar lebih ergonomis, alat dirancang sedemikian rupa agar setrika hanya
meletakkan setrika dapat diletakkan secara mendatar. Letakkan setrika secara mendatar pada
pada tumitnya.. alas meletakkan setrika tahan panas. Alas tersebut dapat diletakkan di

atas pembuat uap atau di atas meja setrika. Jangan letakkan setrika panas
langsung di atas meja setrika tanpa alas meletakkan setrika tahan panas.

Alat berbunyi bip Tangki air telah kering selama proses Auto Calc Clean. Isilah tangki airnya.
terus-menerus.

Lampu tangki Calc Proses Auto Calc Clean selesai. Kosongkan tangki Calc Clean. Jangan
Clean akan berkedip.  cabut steker alat bila Anda melakukannya.
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Masalah Sebab dan solusi yang memungkinkan
Kabelnya tidak Kabelnya macet di dalam sistem penggulung kabel.Tarik keluar kabelnya
digulung seluruhnya dari alat dan tekan lagi tombol penggulung kabel.

bila saya menekan
tombol penggulung
kabel.

Lingkungan

- Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat sudah tidak dapat dipakai lagi
tetapi serahkan ke tempat pengumpulan barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan
melakukan hal ini, Anda ikut membantu melestarikan lingkungan (Gbr. 26).

Garansi & servis

Jika Anda memerlukan informasi atau menemui masalah, kunjungi situs web Philips di
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara Anda (nomor telepon bisa
Anda peroleh pada kartu garansi internasional). Jika di negara Anda tidak terdapat Pusat Layanan
Pelanggan, harap kunjungi dealer Philips setempat.
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24 BAHASA MELAYU

Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang ke Philips! Untuk mendapat manfaat sepenuhnya
daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/
welcome.

Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas dan simpan untuk
rujukan masa depan.

Bahaya
- Jangan sekali-kali menenggelamkan seterika atau penjana stim di dalam air.

Amaran:

- Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada perkakas sepadan dengan voltan sesalur kuasa
setempat sebelum anda menyambungkan perkakas.

- Jangan gunakan perkakas jika plag, kord sesalur kuasa, hos bekalan atau perkakasnya sendiri
menunjukkan kerosakan yang nyata, atau jika perkakas telah terjatuh atau bocor.

- Jika kord sesalur rosak, ia mesti digantikan oleh Philips, pusat servis yang dibenarkan oleh Philips
atau pihak yang telah diluluskan bagi mengelakkan bahaya.

- Jangan biarkan perkakas tanpa dijaga apabila ia bersambung dengan sesalur kuasa.

- Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang
upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali
mereka diawasi atau diberi arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang yang
bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

- Kanak-kanak hendaklah diselia untuk memastikan mereka tidak bermain dengan perkakas ini.

- Jangan biarkan kord sesalur kuasa dan hos bekalan bersentuhan dengan plat tapak seterika yang
panas.

- Bukakan kord dan hos sesalur utama sepenuhnya sebelum anda memasukkan plag ke sesalur
kuasa.

Awas

- Sambungkan perkakas hanya ke soket dinding yang terbumi.

- Periksa kord dan hos bekalan dengan kerap untuk mencari apa-apa kerosakan.

- Sentiasa letak dan gunakan seterika dan penjana stim pada permukaan yang stabil, rata dan
mendatar.

- Bahagian plat tapak seterika boleh menjadi amat panas dan mungkin menyebabkan kelecuran jika
tersentuh.

- Selepas anda selesai menyeterika, semasa anda membersihkan perkakas dan juga apabila anda
membiarkan seterika walaupun sebentar: letakkan seterika pada alas letak seterika penahan
panas, matikan perkakas dan cabutkan plag sesalur dari soket dinding.

- Perkakas ini dimaksudkan untuk penggunaan rumah tangga sahaja.

Medan Elektro Magnet (EMF)

Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang berhubung dengan medan elektromagnet (EMF).
Jika dikendalikan dengan betul dan mematuhi arahan dalam manual pengguna ini, perkakas selamat
untuk digunakan menurut bukti saintifik yang boleh didapati pada masa ini.

Perihalan umum (Gamb. 1)

Hos bekalan

Tombol suhu

Tombol penunjuk suhu
Butang pancutan stim
Lampu suhu

UVThHh WN =
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6 Pencetus stim

7 Penutup
8 Alas letak seterika penahan panas
9 Platform

10 Tuil pelepas tangki air

11 Tangki air boleh tanggal

12 Bukaan isian

13 Ruang penyimpanan hos bekalan

14 Butang gulung semula kord

15 Ruang penyimpanan untuk kord sesalur kuasa
16 Kord sesalur kuasa

17 Butang pengosongan tangki pembersihan kerak
18 Tangki Pembersihan kerak dengan lampu

19 Penjana stim

20 Pendakap penyimpanan hos bekalan

21 Alur penyimpanan hos bekalan

22 Gelangsar kunci bawa

23 Kunci bawa

24 Tombol hidup/mati

25 Butang pilihan stim dengan lampu (tetapan stim tinggi, sederhana dan ECO)
26 Lampu ‘tangki air kosong'

27 Lampu pematian automatik

28 Lampu Pembersihan Kerak Auto

Menggunakan perkakas

Tiga langkah untuk penyeterikaan ergonomik

1 Ketinggian papan ergonomik (Gamb. 2)

Tetapkan ketinggian papan seterika kepada ketinggian yang betul. Apabila anda berdiri, jarak antara
siku anda dan papan seterika adalah lebih kurang 27cm. Anda boleh menggunakan alas letak seterika
penahan panas sebagai panduan.

2 Reka bentuk seterika ergonomik (Gamb. 3)

Pemegang yang condong ke atas memudahkan kedudukan pergelangan tangan yang selesa

3 Alas letak seterika ergonomik (Gamb. 4)

Alas letak seterika membolehkan anda meletakkan seterika anda secara mendatar di atas papan
seterika.

Penyeterikaan

Letakkan penjana stim di atas permukaan yang stabil dan rata, iaitu pada bahagian keras papan
menyeterika atau di atas meja.

Keluarkan tangki air dari perkakas (Gamb. 5).
Isikan tangki air sampai paras maksimum. (Gamb. 6)
Nota: Lampu ‘air tangki kosong’ akan berkelip apabila tangki air kosong.

Jangan masukkan air panas, minyak wangi, cuka, kanji, agen penanggal kerak, bahan bantu
penyeterikaan atau bahan kimia lain ke dalam tangki air.

Nota: Kosongkan tangki Pembersihan Kerak sekiranya terdapat air di dalam. Lihat bab ‘Fungsi
Pembersihan Kerak Auto’.

Luncurkan gelangsar kunci bawa ke kiri untuk menanggalkan seterika dan ambil seterika
daripada penjana stim (Gamb. 7).
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Ambil alas letak seterika tahan panas daripada penjana stim. (Gamb. 8)

A Letakkan alas letak seterika tahan panas di atas papan seterika dan letakkan seterika di
atasnya (Gamb. 9).

Nota:Anda boleh letakkan seterika panas dengan selamat di atas alas ketika menyeterika

Untuk menyeterika dengan stim, tetapkan tombol suhu kepada @ @ atau lebih
tinggi. (Gamb. 10)

Bl Masukkan plag ke dalam soket dinding yang dibumikan (Gamb. 11).

- Tetapkan suis hidup/mati ke ‘on’. (Gamb. 12)

- Lampu stim berkelip untuk menandakan bahawa penjana stim sedang memanas. Selepas 2 minit
perkakas sedia untuk digunakan. Anda mendengar dua bip, lampu stim berhenti berkelip dan
terus menyala. Tekan pencetus stim untuk mendapatkan stim.

- Untuk menghilangkan kedut yang degil, anda boleh gunakan fungsi pancutan stim. Tetapkan
tombol suhu di antara @ @ ® dan MAX Tekan butang pancutan stim.

Jangan halakan stim kepada orang.

[EJ Tekan butang stim untuk memilih tetapan stim yang diingini (Gamb. 13).

- Tetapan tinggi untuk output stim tinggi (tetapkan suhu daripada @ @ ® kepada MAX)

- Tetapan sederhana untuk output stim sederhana (tetapkan suhu daripada ® @ @ kepada MAX)
- Tetapan ECO untuk output stim mesra alam (tetapkan suhu daripada @ @ kepada MAX).

Nota: Sekiranya anda tidak menggunakan seterika untuk lebih daripada 10 minit, perkakas mematikan
dirinya sendiri untuk sebab-sebab keselamatan. Lampu pematian automatik akan berdenyar. Untuk
hidupkan perkakas semula, tekan mana-mana butang (Gamb. 14).

Perkakas ini dilengkapi dengan fungsi Pembersihan Kerak Auto. Lama kelamaan, zarah kerak menokok
di dalam penjana stim. Secara automatik perkakas akan menjalankan proses Pembersihan Kerak
untuk membersihkannya daripada kerak selepas penggunaan 6 hingga 8 tangki air.

Apabila proses Pembersihan Kerak Auto berlaku, lampu Pembersihan Kerak Auto akan
menyala dan anda mendengar bip pendek. (Gamb. 15)

- Tunggu lebih kurang 2 minit untuk perkakas menyelesaikan proses.

- Semasa proses ini, kadangkala perkakas akan menghasilkan bunyi mengepam dan bunyi klik.

Apabila proses Pembersihan Kerak Auto selesai, lampu Bersih Kerak Auto akan terpadam.
D Lampu tangki Bersih Kerak menyala (Gamb. 16).

Tanggalkan tangki air (Gamb. 17).
- Tekan butang mengosongkan tangki Pembersihan Kerak dan kosongkan tangki Bersih Kerak de
dalam sinki.

Isi semula tangki air dan pasang semula pada penjana stim (Gamb. 18).
- Proses Pembersihan Kerak Auto sudah selesai dan anda boleh mula menyeterika apabila lampu
stim terus menyala.

Nota: Sekiranya anda tidak mengosongkan tangki Bersih Kerak, tangki akan melimpah semasa proses
Pembersihan Kerak Auto yang seterusnya.

Proses Pembersihan Kerak manual
Sistem Pembersihan Kerak Auto akan membersihkan perkakas secukupnya.VWalau bagaimanapun,
anda masih boleh melakukan proses Pembersihan Kerak secara manual untuk pembersihan
tambahan.

Isikan tangki air sampai paras maksimum (Gamb. 19).
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Pasang palam wayar di soket dinding yang dibumikan (Gamb. 11).

[EJ Untuk memulakan proses Pembersihan Kerak secara manual, tekan dan tahan butang pilihan
stim di bahagian tengah sambil menghidupkan perkakas pada masa yang sama. Lepaskan
butang pilihan stim hanya apabila lampu Pembersihan Kerak Auto berwarna biru
menyala (Gamb. 20).

Ikut langkah 1-4 bagi proses Pembersihan Kerak Auto seperti yang dihuraikan di atas.

Nota: Proses Pembersihan Kerak secara manual hanya boleh diaktifkan apabila perkakas sejuk
sepenuhnya. Sekiranya perkakas masih terlalu panas untuk proses Pembersihan Kerak manual, butang
pilihan stim akan menyala dan perkakas akan berterusan memanas untuk digunakan.

Matikan perkakas (1) dan cabut plagnya (2) (Gamb. 21).
- Tekan butang gulung semula kord untuk menyimpan kord.
- Kosongkan tangki Pembersihan Kerak sekiranya ia diisi.

Lilit hos bekalan di sekeliling bahagian bawah penjana stim (Gamb. 22).
Nota: Pastikan Hos bekalan diletakkan dengan elok di dalam alur penyimpanan dan di dalam pendakap.

[EJ Letakkan alas letak seterika penahan panas di atas penjana stim dan letakkan seterika di atas
alas (Gamb. 23).

Nota:Anda tidak perlu menunggu sehingga perkakas sejuk.Anda boleh menyimpan perkakas dengan
segera selepas digunakan.

Luncurkan gelangsar kunci bawa ke kanan untuk mengunci seterika pada penjana
stim (Gamb. 24).

Kini, anda boleh membawa seluruh perkakas dengan mudah melalui pemegang
seterika (Gamb. 25).

Menyelesaikan masalah

Bab ini meringkaskan masalah yang paling kerap berlaku yang mungkin anda hadapi dengan perkakas
ini. Jika anda tidak dapat menyelesaikannya dengan maklumat di bawah, sila hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara anda.

Masalah Sebab yang mungkin dan penyelesaian

Perkakas tidak menjadi  Terdapat masalah sambungan. Periksa kord sesalur kuasa, plag dan soket
panas. dinding.

Perkakas tidak dihidupkan. Tetapkan suis hidup/mati kepada * hidup'.
Tetapan suhu sangat rendah. Tetapkan suhu yang lebih tinggi.

Asap keluar dari Sesetengah bahagian perkakas telah digris sedikit di kilang dan mungkin
sistem penyeterikaan ~ mengeluarkan asap semasa dipanaskan. Fenomena ini adalah perkara
baru saya apabila saya  biasa dan berhenti selepas beberapa ketika

menghidupkannya.

Perkakas tidak Air di dalam tangki tidak mencukupi. Masukkan air ke dalam tangki air.
menghasilkan sebarang
stim.

Penjana stim tidak dipanaskan secukupnya. Tunggu lebih kuranag 2 minit.
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Masalah Sebab yang mungkin dan penyelesaian

Tetapan suhu penyeterikaan terlalu rendah untuk penyeterikaan stim. Pilih
suhu sebanyak @ @ atau lebih tinggi.

Tangki air tidak diletakkan dengan betul di dalam penjana stim. Letakkan
tangki air di dalam penjana stim dengan betul (klik’).

Apabila tombol suhu ditetapkan pada suhu yang amat tinggi, stim yang
dihasilkan adalah kering dan hampir tidak kelihatan. la akan semakin
kurang kelihatan apabila ambiennya adalah tinggi secara relatif dan ia akan
kelihatan langsung apabila suhunya ditetapkan pada MAX. Tetapkan
tombol suhu pada suhu yang lebih rendah, contohnya @ e, untuk
memeriksa jika seterika menghasilkan stim.

Proses Pembersihan Kerak Auto diaktifkan. Tunggu kira-kira 4 minit untuk
perkakas bersedia untuk penyeterikaan stim.

Titisan air menitik Apabila anda memulakan penyeterikaan stim dan apabila anda

keluar dari plat tapak ~ menyambung penyeterikaan stim selepas gangguan, stim yang masih ada
dalam hos bekalan akan menyejuk dan memeluwap menjadi air: Ini
menyebabkan titsan air menitik keluar dari plat tapak. Kadang kala ini
berlaku apabila anda mula menyeterika dan menyambung penyeterikaan
selepas gangguan. Pegang seterika di atas kain buruk dan tekan pencetus
stim.Tunggu sehingga stim dan bukan air keluar dari plat tapak.

Suhu yang diset adalah terlalu rendah untuk menyeterika dengan stim.
Pilih suhu sebanyak @ @ atau lebih tinggi.

Bintik-bintik basah yang kelihatan pada kain anda selepas anda
menyeterika dengan stim buat beberapa ketika mungkin disebabkan oleh
stim yang memeluwap pada papan seterika. Seterika bintik-bintik basah
tanpa stim buat beberapa ketika untuk mengeringkannya. Jika bahagian
bawah papan seterika basah, lapkannya dengan kain kering.

Stim mungkin memeluwap di dalam hos, suhu mungkin telah ditetapkan
di bawah @ @ @ atau perkakas mungkin belum sedia untuk menyeterika
dengan stim.

Emping dan kotoran Kotoran atau bahan kimia yang ada di dalam air mungkin telah termasuk
keluar dari plat tapak i dalam bolong stim dan/atau plat tapak.Bersihkan plat tapak dengan
atau plat tapak kotor:  kain lembap.

Perkakas Air dipam ke dalam dandang di dalam penjana stim. Ini adalah perkara
mengeluarkan bunyi biasa. Walau bagaimanapun, sekiranya bunyi mengepam tidak berhenti,
mengepam. matikan perkakas dengan segera dan cabut plagnya. Hubungi pusat servis

Philips yang disahkan.

Air bocor dari penjana  Tangki Pembersihan Kerak telah melimpah semasa proses Pembersihan

stim. Kerak Auto. Sentiasa kosongkan tangki Bersih Kerak selepas proses
Pembersihan Kerak. Ini mengelakkan tangki Bersih Kerak daripada
melimpah apabila proses Pembersihan Kerak Auto dilakukan kelak.
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Masalah Sebab yang mungkin dan penyelesaian

Kadangkala perkakas Ini berlaku semasa proses Pembersihan Kerak Auto. Air dipam dari tangki
meghasilkan bunyi air ke dalam penjana stim, dan dibuang ke dalam tangki Bersih Kerak.
megepam dan bunyi Tunggu beberapa minit sehingga selesai proses Pembersihan Kerak Auto
klik yang kuat. selesai. Kosongkan tangki Bersih Kerak dan isikan tangki air Proses

Pembersihan Kerak Auto merupakan proses biasa yang dilakukan secara
automatik pada jarak yang sama.

Tidak boleh Untuk menjadikan perkakas menjadi lebih ergonomik, ia telah direka
meletakkan seterika sedemikian sehingga seterika hanya boleh diletakkan secara mendatar.
pada tapak platnya. Letakkan seterika secara mendatar di atas alas letak seterika penahan

panas. Alas boleh diletakkan di bahagian atas penjana stim atau anda
boleh meletakkan alas di atas papan seterika. Jangan letakkan seterika
panas terus di atas papan seterika tanpa alas letak seterika penahan

panas.

Perkakas Tangki air telah menjadi kosong semasa proses Pembersihan Kerak Auto.
mengeluarkan bunyi Isikan tangki air

bip secara berterusan.

Lampu tangki Bersih Proses Pembersihan Kerak Auto selesai. Kosongkan tangki Bersih Kerak.
Kerak menyala. Jangan cabut plag perkakas apabila anda melakukan ini.

Kord tidak melilit Kord ini tersangkut di dalam sistem kord gulung semula. Tarik kord keluar
sepenuhnya apabila dari perkakas dan tekan butang kord gulung semula.

saya menekan butang
kord gulung semula.

Alam sekitar

- Jangan buang perkakas bersama sampah rumah pada akhir hayatnya, tetapi bawanya ke pusat
pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan melakukan sedemikian anda akan membantu
memelihara alam sekitar (Gamb. 26).

Jaminan dan servis

Jika anda memerlukan maklumat atau jika anda menghadapi masalah, sila lawati laman web Philips di
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda (anda boleh
mendapatkan nombor telefonnya di dalam risalah jaminan sedunia). Jika tiada Pusat Layanan
Pelanggan di negara anda, hubungi wakil pengedar Philips tempatan anda.
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Chic mimng ban da mua duoc san phim Philips m&i va chao mimng ban dén véi Philips! D& cé duac
loi ich day dd tir sy hd tro do Philips cung cAp, hdy ding ky san phim tai www.philips.com/welcome.

Hay doc ky hudng din str dung nay trudc khi st dung thiét bi va cat gitr dé tién tham khao sau nay.

Nguy hiém
- Khéng nhing ban Ui hodc bd tao hoi nudc vao nudc.

Canh bao

- Kidm tra xem dién 4p ghi trén mdy cd tuong tng véi dién dp ngudn noi st dung trude khi ban
ndi mdy vao ngudn dién.

- Khéng str dung thiét bi néu phich cdm, day dién, voi cung cap hodc chinh ban than thiét bj cé
bidu hién hu hdng ré rang, hodc néu thiét bi da bi roi hodc rd i,

- Né&u day dién hoac voi cung cap bj hu hdng, ban nén thay day dién hodc voi cung cap tai trung
tdm bao hanh cta Philips, céc trung tam dich vy do Philips Gy quy&n hodc nhiing noi cé kha
nang va trinh do tuong duong d@é tranh gay nguy hiém.

- Phailudn @& mat dén thiét bi khi da cdm dién.

- Thiét bi nay khong danh cho ngudi ding (bao gdm ca tré em) cé stic khde kém, kha nang gidc
quan hodc cé dau hiéu tdm than, hodc thiéu kinh nghiém va kién thirc, trr khi ho dugc gidm sat
hodc hudng dan st dung thiét bj bdi ngudi ¢é trdch nhiém dam bao an toan cho ho.

- Tré em phai dugc gidm sat d& dam bao riing ching khdng choi dla vai thiét bi nay.

- Khong @& day dién ngudn va voi cap hoi nudc tiép xc véi mat dé ban di khi con néng.

- Kéo hoan toan day dién ngudn ra trudc khi cdm phich cdm vao ngudn dién.

Chay

- Chindi thiét bj vao & cdm dién c6 day tiép dat.

- Kiém tra day dién va voi cung cap thudng xuyén xem cé bj hu hdng gi khong.

- Luén dt va str dung ban Gi va bé tao hoi nudc trén b& mat nim ngang, bing phing va &n dinh.

- Mzt ban Qi rit néng va cé thé gay bang néu cham vao.

- Sau khi da @i xong, khi lau chui thiét bj va ca khi khéng Gi chi trong chéc Iat: dat ban di 1én tam
It ban Gi chiu nhiét, tat thiét bj va rdt phich cdm ra khdi ngudn dién.

- Thiét bi nay duoc thiét k& chi d& dung trong gia dinh.

Tu truong dién (EMF)

Thiét bi Philips ndy tuan th tit ca cac tiéu chudn lién quan dén cac tor trudng dién (EMF). Néu duoc
str dung ding va tuan thi cdc huéng din trong séch hudng dan nay, theo cdc bing ching khoa hoc
hién nay, viéc st dung thiét bj ndy la an toan.

Vi cdp hoi nudc

Num diéu chinh nhiét dé

Chi bdo ndm digu chinh nhiét do
NUt phun tang cuong hoi nudc
Den bdo nhiét do

NUt bam hoi nudc

Nap

Tam 16t ban Gi chiu nhiét

Nén

10 Céan thdo ngin chia nudc

11 Ngin chiia nudc cé thé théo roi
12 L& cham nuéc

NVONOUVAWN=
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13 Ngan bdo quan éng cap hoi nudc

14 Nt cudn day

15 Ngan bdo quan day dién

16 Day dién ngudn

17 NUt x4 ngan chia Khir Vi Hoa

18 Ngan chia KhirVoi Hda cé dén bdo
19 BS tao hoi nudc

20 Gid bao quan 6ng cap hoi nudéc

21 Ranh bdo quan &ng c@p hoi nudc

22 Thanh truot khda thiét bj dé& mang di
23 Khda thiét bi @& mang di

24 Num on/off (bat/tdt)

25 Céc nit chon ché dé hoi nudc ¢ den bdo (ché dé cao, vira va tiét kiém)
26 Den bdo ‘Ngin chia nudc hét nudc
27 Deén bdo ty dong ngit

28 Pen bdo Ty Bong KhirVéi Héa

Cach sir dung may

3 buéc dé Gi db tién dung

1 Chiéu Cao Ban Ui D3 Tién Dung (Hinh 2)

Bat ban Ui & chiéu cao pht hop. Khi ding, khoang cach tr khuyu tay clia ban dén ban Ui phai vao
khoang 27cm. Ban cé thé st dung tam nghi chju nhiét lam thudc do.

2 Thiét K& Ban UiTién Dung (Hinh 3)

Tay cdm hit chéo I&n phia trén gilp cho vi trf ¢ tay duoc thoai mi.

3 Tam |6t ban i tién dung (Hinh 4)

Tam ISt ban i cho phép ban d3t ban Gi ndm ngang trén van Ui,

Ui
Dit bo tao hoi nwrédc 1én bé mit bing phing va virng chic, nhu bé mit clring cla véan Gi hoidc
mat ban.

Théo binh nuéc ra khéi thiét bi (Hinh 5).
D& nwéc vao ngin chira dén mirc t8i da. (Hinh 6)
Luu y: Dén bdo ‘ngdn chira hét nuéc’ nhdp nhdy khi ngdn chira nuée hét nudc.

Khéng dwoc cho nwée nong, nwére hoa, gidm, chit hd vai, chit tdy rira, chit phu tro Gi hay nhirng
hod chit khac vao ngin chira nudc.

Luu y: Xd hét nuéc trong ngdn KhirVéi Héa néu co nudc trong do. Xem chuong ‘Chirc ndng Tu dong

KhérVéi Hoa’.

Truot thanh truot khéa thiét bi d& mang di sang bén trai dé mé khéa ban Gi va ldy ban Gi ra
khdi bé tao hoi nwéc (Hinh 7).

L4y tdm 16t ban ai chiu nhiét ra khoi bd tao hoi nuée. (Hinh 8)

A Dit tam 16t ban Gi chiu nhiét trén van Gi va dit ban Gi lén d6 (Hinh 9).

Luu y: Ban c6 thé ddt ban di nong mét cach an toan Ién tdm I6t trong khi Gi

D& Ui hoi, dit nim diéu chinh nhiét dé & vi tri @ @ hoic cao hon. (Hinh 10)

[El Cim phich cim dién vao & dién tudng co tiép dat (Hinh 11).
- Gat ndm on/off (bat/tat) sang ‘on’ (bat). (Hinh 12)
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- Deén bdo hoi nudc nhdp nhdy dé bdo ring bé tao hoi nudc dang ndng lén. Sau 2 phit thiét bj
san sang s dung. Ban sé& n%he thay hai tiéng bip, dén bdo hoi nudc ngimg nhap nhdy va tiép tuc
séng. Nhan ndt hoi nuéc dé cé hoi nuéc.

- D& lam phing cdc nép nhin khé i, ban ¢ thé ding chic ning tang cudng hoi nudc. Dt nim
diéu chinh nhiét do gita @ @ ® va MAX (t&i da). Nhadn nut tang cudng hoi nudc.

Khéng bao gior hudng tia hoi nuédc vao ngudi.

[EJ Nhin nat hoi nuréc d& chon ché d6 hoi nuéc mong mudn (Hinh 13).

- Ché d6 cao cho lugng hoi nudéc nhigu (dat nhiét d6 tr @ @ @ dén MAX)

- Ché d6 vira cho luong hoi nudc vira phai (dat nhiét do tr @ @ @ dén MAX)

- Ché do tiét kiém cho luong hoi nudc than thién véi mdi trudng (dat nhiét do tir @ @ dén MAX).

Luwu y: Néu ban khéng sir dung ban (i qud 10 phut, thiét bj sé tu dong tdt vi ly do an todn. Dén bdo tu
dgng ngdt nhdp nhdy. D& bat lai thiét bi, nhdn bét ky ndt nao (Hinh 14).

Thiét bi nay duoc trang bi cung véi chidc nang Tu Bong KnirVéi Hoa. Theo thai gian, cdc chdt can

Vi tich tu trong bd tao hoi nudc. Thiét bi ty dong thuc hién qud trinh Khr Véi Héa @& tu lam sach

cdc chat can voi sau khi dung 6 dén 8 lan ngan chtra nudc.

El Khi qua trinh Tw Dong Khir Vai Héa xay ra, dén bao Ty Dong Khir Véi Héa nhip nhay va ban
s& nghe thdy cic tiéng bip ngan. (Hinh 15)

- DBoikhoang 2 phut dé thiét bj hoan thanh qud trinh.

- Trong qué trinh nay, thinh thodng thiét bj phét ra tiéng kéu 6p oap va lach cdch.

Khi qua trinh Ty Déng Khir Véi Hoa hoan tit, dén bdo Ty Dong Khir Véi Hoa tit.

D Deén bdo ngin chira Khir Vi Hoéa nhdp nhay (Hinh 16).

Thao ngin chira nwée (Hinh 17).

- Nhan nit xa ngan chira KnirVéi Héa va xa nudc trong ngan Khir Vi Héa vao bdn rira.

Cham lai nwée vao ngin chira nwrée va I3p lai ngan chira nwée vao bé tao hoi
nudc (Hinh 18).

- Qud trinh Ty Béng KhirVéi Héa két thic va ban ¢ thé b4t dau i khi dén bdo hoi nudc lién
tuc séng.

Luu y: Néu ban khéng xd nudc ra khéi ngdn chira KhirV6i Hoa, ngdn chira sé bj tran trong qua trinh Ty

Déng KhirVéi Hoa tiép theo.
Qua trinh Khir Véi Héa Thiu Coéng .

Hé thdng Ty Bong Khir Vi Héa gitt cho thiét bi du sach. Tuy nhién, ban cling ¢é thé thuc hién qud

trinh KhirVéi Héa thii cong @& lam sach ky hon.

D4 nudc vao ngin chira dén murc téi da (Hinh 19).

Cim dién vao & cim c6 tiép dat (Hinh 11).

D& bit dau qué trinh Khir Vi Hoa tha céng, nhan va git nit chon ché dé hoi nuérc & giira,
ddng thoi bat thiét bi. Tha nat chon ché dé hoi nude chi khi dén bao Ty Béng Khir Vi Héa
mau xanh nhdp nhdy (Hinh 20).

Thuc hién cac budc 1-4 cla qué trinh Tw BDéng KhirVoi Héa nhu da dwoc mo ta & trén.

Luu y: Qua trinh KhirV6i Héa thi cong chi c6 thé duorc kich hoat khi thiét bi di ngudi. Néu thiét bi qua
nong cho qud trinh KhirVéi Héa thi cong, nit chon ché dé hoi nuwéc nhdp nhdy va thiét bi tiép tuc ndng
lén dé di.



38 TIENGVIET

Tét thiét bi (1) va rat phich cdm ra khéi & dién (2) (Hinh 21).

- Nhan nit cudn day dé cubn day dién.
- X&hét nudc ra khdi ngan chida Khir Vi Héa néu cé nudce trong do.

Cubn 8ng cdp hoi nuwdc xung quanh phan ddy cla bd tao hoi nuwéce (Hinh 22).

Luu y: Ddm bdo rdng éng cdp hoi nuéc ndm khit trong rdnh bdo qudn va trong gid do.

Pit tAm 16t ban i chiu nhiét 1én bd tao hoi nwée va dit ban Gi 1én trén tim 16t (Hinh 23).
Luu y: Ban khéng phdi doi thigt bi ngudi xubng. Ban c6 thé bdo qudn thiét bi ngay sau khi st dung.

Truot thanh truot khéa thiét bi d& mang di sang bén phai dé khéa ban Gi vao bé tao hoi
nudc (Hinh 24).

Bl V&i mot tay, ban bay gir c6 thé xach d& dang toan bo thiét bi bing tay cdm ban di (Hinh 25).

Cach khic phuc su c6

Chuong ndy tém tit cdc su c6 thudng gap phai véi thiét bi nay. Néu ban khong thé giai quyét duoc
van dé sau khi tham khao théng tin dudi day, vui long lién hé véi Trung Tam Chiam Séc Khach Hang
cla Philips tai nudc ban.

Nguy&n nhan ¢ thé va giai phap

Thiét bi khéng néng C6 van dé két ndi. Kiém tra day dién ngudn, dau cim va & dién.
1én.
Thiét bi van chua bat. Gat nim on/off (bat/tét) sang vi tri‘on’ (bat).
Nhiét do dat qud thap. Bat nhiét do cao hon.

Khoi thodt ra tir ban G M6t s6 bd phéan cua thiét bj dugc boi tron t&r nha mdy va ban dau cé
mai khi toi bat thiét bi.  thé tao ra khdi khi duoc lam ndng 1&n. Hién tuong nay la hoan toan binh
thudng va s& chdm dut sau khi str dung mot thoi gian ngén.

Thiét bi khéng phun Khong cé dd nudc trong ngan chia nudc. Cham nudce vao ngan chia
hoi nudc. nudc.

B tao hoi nudc chua dugc lam ndng dud. Boi khoang 2 phut.

Nhiét dé i dat qud thap cho ché do i hoi. Chon ché dé nhiét d6 e e
hodc cao hon.

Ngdn chira nudc chua dugc ddt khit vao bd tao hon nudce. Bat ngdn
chtra nudc khit véi bé tao hoi nudce (nghe tiéng ‘click’).

Khi ndm diéu chinh nhiét d6 dugc dit & nhiét do rat cao, hoi nudc duoc
tao ra khd va khé nhin thdy. Hoi nudc tham chi khé nhin thay hon khi
nhiét d6 maoi trudng khd cao va hoan toan khéng nhin thay khi nhiét d6
duoc dit & ché dd MAX (t6i da). Bat ndm digu chinh nhiét d6 & nhiét
doé thap hon,nhu @ e, dé kidm tra xem ban Ui cé tao ra hoi nudc khong.

Quad trinh Ty Bong Khr Voi Hda duoc kich hoat. Poi khodng 4 phut dé
thit bi s3n sang cho ché d Ui hoi.
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Nguyén nhan cd thé va giai phap

Nudc dong thanh giot
thodt ra t&r mat dé
ban Gi

Chat gi va chat can
thodt ra t&r mat dé
ban Ui hodc mat dé
ban Gi bj ban.

Thiét bj phdt ra tiéng
kéu op oap.

Nudc ro ri ra khoi bd
tao hoi nudc.

Thiét bj thinh thoang
phdt ra tiéng déng 6p
oap va tiéng kéo ldch
cdch lén.

Tbi khong thé dung
ding ban ui.

Thiét bi bip lién tuc.
Peén bdo ngin chia

KhirVoi Hoéa nhap
nhay.

Khi b4t du Gi hoi va khi tiép tuc Gi hoi sau khi ngtmg Ui, hoi nudc van
con trong 6ng cdp hoi nudc da ngudi xubng va ngung tu thanh nudc.
Diéu nay gdy ra hién tuong nudc dong thanh giot thodt ra tir mat dé ban
Gi. Hién tuong nay déi khi xay ra khi bat dau ti hodc tiép tuc i sau khi
nging Gi. & ban Ui 1én quén do cl va nhan ndt hoi nudc. Boi cho dén
khi hoi nudc, thay vi nudc, thodt ra t&r mat dé ban Ui

Nhiét dé dat qud thap cho ché do Ui hoi. Dat nhiét d6 & mic @ @ hoic
cao hon.

Céc vét udt doi khi xudt hién trén quan do sau khi di hoi cé thé I3 do
hoi nudc da ngung tu trén van Gi. Ui khéng cd hoi nudc mot Idc dé lam
kho cac vét udt nay. Néu mat dudi clia van Ui bi udt, lau khd mat vén
bang vai kho.

Hoi nudc cé thé da ngung tu trong 6ng, nhiét do cé thé da dat dudi
muic @ @ ® hoic thiét bi c6 thé van chua sin sang dé i hoi.

Cdc chét can hodc hda chat cé trong nudc d lot vao 16 théng hoi va/
hodc trén mdt dé ban i, Lau sach mdt dé ban Gi bang khian am.

Nudc duoc bom vao binh hoi trong bd tao hoi nude. Bigu nay 12 binh
thuong. Tuy nhién, néu tiéng kéu 6p oap khéng ngimg, tit thiét bj ngay
14p tdrc va rdt phich cdm ra khdi ngudn dién. Hay lién hé véi trung tam
dich vu duoc Philips Gy quyén.

Ngan chira Khir Vi Hda da bi tran trong qud trinh Ty Bong KhirVoi
Hda. Ludn xa hét nudc ra khdi ngan chira KnirVéi Héa sau qud trinh
KhrVoi Hdéa. Lam nhu vay sé trdnh cho binh chira KhirVoi Héa bi tran
trong lan thyc hién qud trinh Ty Bong KhirVéi Haa tiép theo.

Diéu nay xay ra trong qud tinh Ty Bong Khir Vi Héa, Nudce dugc bom
vao ngin chifa nudc trong bd tao hoi nudc, va dugc ddy vao ngan chia
KhirVéi Héa. Boi mot vai phit @8 thiét bi hoan thanh qud trinh Tu Béng
KhirVoi Héa. Xa hét nudc ra khoi ngan chira Khir Véi Hda va sau dé @b
day nudc vao ngan chida nudce. Qud trinh Ty Bong KhirVoi Hoa la mét
qud trinh binh thuong, dugc thuc hién tu déng theo chu ky déu dan.

D& lam cho ban ui tién dung hon, ban i da dugc thiét ké theo cdch chi
6 thé dat ndm ngang, Dt ban Gi ndm ngang trén t4m ISt ban i chiu
nhiét. Tam 16t cd thé dé phia trén bd tao hoi nudc hodc cé thé duoc dit
trén mat vén Gi. Khdng dat ban Gi truc tiép trén mat van Gi ma khéng ¢
tam 16t ban Ui chiu nhiét.

Ngdn chira nudc da bj can nudc trong qud trinh Ty Béng KhirVéi Hdéa.
Cham nudc vao ngan chia.

Qud trinh Ty Béng KhirVéi Héa da duoc hoan tat. Xa hét nudc ra khi
ngan chia KhirVoi Héa. Khéng rdt phich cdm cla thiét bj ra khdi ngudn
dién khi thuc hién viéc nay.
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Nguy&n nhan ¢ thé va giai phdp

Day ngudn khong Day ngudn bj tc bén trong hé thdng cudn day ngudn. Kéo day ngudn ra
duoc cudn lai hoan khoi thiét bi va nhan lai ndt cuén day ngudn.

toan khi tdi nhan nut
cudn day ngudn.

- Khéng vt thiét bi nay cling chung vé&i chit thai gia dinh thng thuong khi ngling st dung nd.
Hay dem né dén diém thu gom chinh thic dé tdi ché. Lam nhu thé, ban s& gidp bao vé moi
truong (Hinh 26).

Bao hanh & dich vu

Néu ban can théng tin hay gdp truc trac, vui long vao website clia Philips tai www.philips.com hodc
lien hé véi Trung Tam Cham Séc Khdch Hang clia Philips & nudc ban (ban sé tim thdy s6 dién thoai
clia Trung tdm trong t& bao hanh toan cau). Néu khéng cé Trung Tam Cham Séc Khdch Hang tai
qudc gia clia ban, hdy lién hé véi dai ly Philips tai dia phuong ban.
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